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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор нашей продукции�
Мы рады предложить Вам изделия и устройства, разработанные и изго-
товленные в соответствии с высокими требованиями к качеству, функци-
ональности и дизайну� Перед началом эксплуатации внимательно прочи-
тайте данное руководство, в котором содержится важная информация, 
касающаяся Вашей безопасности, а также рекомендации по правильному 
использованию продукта и уходу за ним� Позаботьтесь о сохранности на-
стоящего Руководства и используйте его в качестве справочного материа-
ла при дальнейшей эксплуатации изделия�

Назначение устройства
Беспроводной блендер предназначен для приготовления соков, пюре, 
смузи�

Меры предосторожности
• Запрещено погружать моторный блок в воду� 
• Не помещайте  горячие ингредиенты или жидкости в блендер во избе-

жание повреждений и ожогов�
• Не помещайте твердые продукты в блендер, так как это может вызвать 

повреждение устройства�
• Устройство не предназначено для использования детьми и лицами 

с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способ-
ностями, кроме случаев, когда над ними осуществляется контроль дру-
гими лицами, ответственными за их безопасность� Не позволяйте де-
тям играть с устройством�
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• Устройство не предназначено для использования в коммерческих целях�
• Используйте устройство только по назначению�
• Не используйте блендер или зарядное устройство при наличии види-

мых повреждений�
• Не вскрывайте устройство и не ремонтируйте его самостоятельно� 

Обслуживание и ремонт должны производиться только квалифициро-
ванными специалистами авторизованного сервисного центра�

• Берегите прибор от воздействия температур выше 60 °С�
• Используйте только комплектующие, поставляемые вместе с устрой-

ством� Использование любых других комплектующих может представ-
лять угрозу для жизни и здоровья, а также лишит Вас права на бесплат-
ное гарантийное обслуживание�

• Не включайте прибор без ингредиентов� Не используйте прибор доль-
ше, чем указано в данной инструкции�

• Не открывайте крышку устройства во время работы устройства�
• Во время работы устройства не открывайте крышку и не прикасайтесь 

к подвижным частям блендера�
• Перед подключением прибора к электросети убедитесь, что он собран 

должным образом� Перед каждым использованием устройства убеди-
тесь, что все его части зафиксированы плотно�
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Схема устройства
1

2

3

4

5

6

1� Крышка�
2� Силиконовое кольцо для переноски�
3� Бутылка�
4� Ножи�
5� Моторный блок�
6� Магнитное зарядное устройство�

Внимание: кнопка питания находится 
на нижней части моторного блока�
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Инструкция по эксплуатации
Перед первым применением
• Вымойте в теплой воде с моющим средством все части устройства, со-

прикасающиеся с пищей, и тщательно просушите� Протрите моторный 
блок влажной тканью, ни в коем случае не погружайте его в воду�

• Обязательно зарядите блендер после распаковки� Убедитесь, 
что устройство полностью заряжено� 

• Устройство оборудовано системой защиты� Если моторный блок не-
плотно зафиксирован, устройство не включится� В этом случае индика-
тор будет мигать красным в течение 10 секунд, затем погаснет�

• Если устройство зафиксировано правильно, при включении индикатор 
будет гореть белым�

Зарядка
Чтобы зарядить блендер, подключите зарядное устройство в сеть 
через USB-порт (рекомендуется адаптер питания 5 В, 1 А), и поставьте мо-
торный блок на магнитное основание� Индикатор будет мигать белым 
во время зарядки, затем выключится, когда устройство будет полностью 
заряжено� Блендер не может быть включен во время зарядки�
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Эксплуатация
1� Вымойте фрукты, очистите их от косточек и кожуры� Нарежьте неболь-

шими кубиками 1 х 1 х 1 см�
2� Положите нарезанные фрукты в бутылку, добавьте воду, молоко 

или любую другую жидкость� Во избежание переливания не рекомен-
дуется превышать уровень силиконового кольца�

3� Когда все ингредиенты будут загружены, убедитесь, что моторный блок 
и крышка плотно зафиксированы на бутылке� Чтобы это проверить, 
обратите внимание на засечки - если они сходятся, прибор собран 
правильно и плотно�

4� Дважды нажмите на кнопку питания, чтобы запустить блендер� Во вре-
мя работы можно трясти устройство, держа его под углом 45° для луч-
шего смешивания ингредиентов�

5� Время одного цикла смешивания — 30 секунд� Индикатор будет све-
титься белым до тех пор, пока цикл не закончится�

6� Чтобы остановить работу блендера до конца цикла, нажмите на кнопку 
питания еще раз�

7� После окончания работы с устройством можно открыть крышку и пить 
непосредственно из бутылки�

Чистка и уход
• Убедитесь, что устройство закончило работу и ножи не находятся в дви-

жении�
• Не используйте для очистки металлические губки, жесткие и абра-

зивные моющие средства или другие агрессивные вещества (такие 
как бензин, ацетон)�
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• Ножи блендера можно быстро сполоснуть в воде� Вовремя высушивай-
те их, чтобы избежать коррозии� Не кладите в воду или другие жидко-
сти�

• Храните устройство в сухом, хорошо проветриваемом помещении, вне 
досягаемости солнечных лучей�

Возможные проблемы и их решения

Проблема Причина Решение

Устройство не запу-
скается�

Моторный блок не-
плотно закреплен 
на бутылке�

Проверьте, сходятся 
ли засечки на бутыл-
ке и моторном блоке�

Устройство не запу-
скается и индикатор 
мигает красным цве-
том�

Аккумулятор разря-
жен�

Зарядите устройство 
и повторите попытку�

Устройство выключи-
лось во время работы�

• Слишком большой 
объем ингредиен-
тов в бутылке�

• 30-секундный 
цикл закончился�

• Положите меньше 
ингредиентов�

• Запустите устрой-
ство заново�

Индикатор мига-
ет и ингредиенты за-
стряли�

Кусочки фруктов 
слишком большие�

Разрежьте фрукты 
на более мелкие ку-
сочки�
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Проблема Причина Решение

Бутылка протекает� Неплотное прилега-
ние прокладок мо-
торного блока и/или 
крышки�

Поправьте проклад-
ки и проверьте плот-
ность фиксации мо-
торного блока/
крышки�

Перегрев� Слишком длитель-
ное использование 
устройства�

Дайте остыть 
в течение 30 минут, 
затем снова запустите 
устройство�

Технические характеристики
• Модель: ABW-350�
• Торговая марка: Aceline�
• Мощность: 50 Вт�
• Параметры питания: DC 5 В, 1 А�
• Материал лезвий: нержавеющая сталь�
• Класс защиты от поражения эл� током: III�
• Тип крепления шнура: Х�
• Тип кабеля: USB Type-A� 
• Тип аккумулятора: Li-ion�
• Емкость аккумулятора: 700 мАч�
• Объем бутылки: 350 мл�
• Обороты в минуту: 18000-22000�
• Материал бутылки: пластик�
• Область применения: бытовое�
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Комплектация
• Блендер-бутылка�
• Беспроводная магнитная зарядка (без адаптера)�
• Руководство по эксплуатации�

Рекомендации по работе с аккумуляторной батаре-
ей (Li-pol/Li-ion)
• Используйте только оригинальное зарядное устройство�
• Соблюдайте температурный режим� Батареи должны храниться в заря-

женном состоянии при температуре от +15 °С до +35 °С при нормальной 
влажности воздуха� Батареи плохо переносят длительную эксплуата-
цию при очень высоких (выше 40 °С) и очень низких (ниже -10 °С) тем-
пературах окружающей среды� Нельзя оставлять батарею под прямы-
ми солнечными лучами�

• Не разбирайте, не сжигайте, не используйте батареи со следами по-
вреждений�
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Правила и условия монтажа, хранения, перевозки 
(транспортировки), реализации и утилизации
• Устройство не требует какого-либо монтажа или постоянной фиксации�
• Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливае-

мых помещениях у изготовителя и потребителя при температуре воз-
духа от 5 °С до 40 °С и относительной влажности воздуха не более 80%� 
В помещениях не должно быть агрессивных примесей (паров кислот, 
щелочей), вызывающих коррозию�

• Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде�
• Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздей-

ствия пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т�д�
• После окончания срока службы изделия его нельзя выбрасывать вме-

сте с обычным бытовым мусором� Вместо этого оно подлежит сда-
че на утилизацию в соответствующий пункт приема электрического 
и электронного оборудования для последующей переработки и утили-
зации в соответствии с федеральным или местным законодательством� 
Обеспечивая правильную утилизацию данного продукта, Вы помогае-
те сберечь природные ресурсы и предотвращаете ущерб для окружа-
ющей среды и здоровья людей, который возможен в случае ненадле-
жащего обращения� Более подробную информацию о пунктах приема 
и утилизации данного продукта можно получить в местных муници-
пальных органах или на предприятии по вывозу бытового мусора�

• При обнаружении неисправности устройства следует немедленно 
обратиться в авторизованный сервисный центр или утилизировать 
устройство�
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Дополнительная информация
Изготовитель: Чжуншань Ханьбаолун Электрик Ко�, Лтд� 
Цех Пань Сяньчжан, ул� Иань №1-1, д� Тунъань, Дунфэн, г� Чжуншань, пров� 
Гуандун, Китай�
Manufacturer: Zhongshan Hanbaolong Electric Co�, Ltd�
Pan Xianzhang Workshop, No�1-1 Yi’an Street, Tongan Village, Dongfeng Town, 
Zhongshan City, Guangdong Province, P�R� China�
Сделано в Китае�
Импортёр в России / уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Атлас»�
690068, Россия, Приморский край, г� Владивосток, проспект 100-летия 
Владивостока, дом 155, корпус 3, офис 5�
Адрес электронной почты: atlas�llc@ya�ru
Товар соответствует требованиям технического регламента Таможенного 
союза:
• ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических 

средств»�
Товар соответствует требованиям технического регламента Евразийского 
экономического союза ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения 
опасных веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники»�
Спецификации, информация о продукте и его внешний вид могут быть из-
менены без предварительного уведомления пользователя в целях улучше-
ния качества нашей продукции�

Товар изготовлен (мм�гггг�) / Тауар жасалған күні (аа�жжжж):                            V�2



Гарантийный талон
SN/IMEI:  

Дата постановки на гарантию:  

Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в тече-
ние всего гарантийного срока, а также отсутствие дефектов в материалах 
и сборке. Гарантийный период исчисляется с момента приобретения из-
делия и распространяется только на новые продукты.
В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт или замена элемен-
тов, вышедших из строя не по вине потребителя в течение гарантийного сро-
ка при условии эксплуатации изделия согласно руководству пользователя. 
Ремонт или замена элементов производится на территории уполномоченных 
сервисных центров.

Срок гарантии: 24 месяца.
Срок эксплуатации: 36 месяцев.

Актуальный список сервисных центров по адресу:
https://www.dns-shop.ru/service-center/
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